
Crossfire II 6-18x44 AO V-Brite Illuminated

Clearer. Tougher. Brighter.
Our popular Crossfire riflescopes are completely redesigned and built to exceed
the performance standards of similarly-priced riflescopes. Longer eye relief, a
fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses and improved, resettable MOA
turrets ensure optimal performance in the field. The hard anodized one-piece
aircraft-grade aluminum tube is nitrogen purged and o-ring sealed for a lifetime of
waterproof/fogproof performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 6-18x44 AO V-Brite Illuminated
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003198
Mfr. No.: CF231029
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.70''
Finish: Black
Illumination: Yes
Length: 13.5''
Max Magnification: 18x
Min. Magnification: 6x
Objective Size: 44mm
Tube Size: 1''
Weight: 19.6 oz
Záměrná osnova: V-Brite
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 0.998kg
Shipping height: 122mm
Shipping width: 88mm
Shipping length: 458mm
UPC: 875874004429

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure safe and effective use of your new riflescope. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the riflescope is used in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. If any issues are detected, discontinue use
immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls or safety notices related to this product through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the riflescope, especially when shooting.
Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to the firearm before use. Follow the mounting
instructions provided by the firearm manufacturer.
Target Identification: Always identify your target and what lies beyond it before firing.
Weather Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may impair visibility or
safety.
Alcohol and Drugs: Do not use the riflescope while under the influence of alcohol or drugs.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable mounting location on your firearm.
Use the appropriate tools to secure the riflescope in place, ensuring it is level and properly aligned.
Doublecheck that all screws and mounts are tightened before use.

Usage:

Adjust the eyepiece for your individual vision by rotating it until the reticle is clear.
Use the fastfocus eyepiece to achieve optimal focus on the target.
Adjust the magnification by turning the magnification ring to your desired power setting (from 6x to 18x).
Use the MOA turrets to make elevation and windage adjustments as needed.
Ensure that the objective lens is clean before use for the best clarity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
If the product is damaged or no longer functional, consider recycling components where possible.
Do not dispose of batteries in household waste; follow local guidelines for battery disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the
product model and any relevant details ready for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44 riflescope. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44. Este visor ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
superior en el campo, combinando tecnología avanzada con facilidad de uso. Para garantizar tu seguridad y el
correcto uso del producto, sigue las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el visor antes de cada uso. Si encuentras daños visibles, no lo uses y contacta a un profesional.
Usa el visor únicamente para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si el visor se moja, sécalo adecuadamente antes de guardarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Distancia de Ojos: Mantén una distancia adecuada entre tu ojo y el ocular para evitar lesiones oculares.
Iluminación: Utiliza la función de iluminación solo en condiciones de baja visibilidad. Evita mirar directamente
al sol a través del visor.
Montaje: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma. Un montaje inadecuado puede
causar mal funcionamiento y lesiones.
Ajustes: Realiza todos los ajustes de forma segura y sin distracciones. No ajustes el visor mientras apuntas a
un objetivo.
Uso de Batería: Cambia la batería (CR2032) siguiendo las instrucciones del fabricante. Asegúrate de
desechar las baterías usadas de manera adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias para el montaje.
Lee el manual de tu arma para entender cómo montar un visor.

Montaje:

Coloca el visor en el riel de montaje del arma.
Asegúrate de que esté alineado correctamente y ajusta las torretas MOA según sea necesario.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos del montaje, evitando el exceso de fuerza.

Ajustes Iniciales:

Ajusta el ocular de enfoque rápido para obtener una imagen clara.
Configura la magnificación inicial en 6x y verifica la claridad de la imagen.

Uso del Visor

Encendido de la Iluminación: Presiona el botón de encendido y selecciona el nivel de brillo deseado.
Ajuste de la Magnificación: Gira el anillo de magnificación para aumentar o disminuir el zoom según sea
necesario.
Toma de Apuntes: Utiliza el visor para apuntar a tu objetivo. Asegúrate de que el área esté despejada antes
de disparar.

Instrucciones de Eliminación



Desecho de la Batería: Las baterías deben ser desechadas en un centro de reciclaje adecuado. No las
arrojes a la basura.
Desecho del Visor: Si el visor ya no es útil, consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos. Asegúrate de que no contenga materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, contacta a tu distribuidor local de
VORTEX OPTICS o consulta su sitio web oficial. Asegúrate de tener a mano el número de serie de tu producto para
una asistencia más rápida.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso seguro de tu visor VORTEX
OPTICS Crossfire II 618x44, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunet VORTEX OPTICS
Crossfire II 618x44

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunet VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Niniejszy dokument
zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania, instalacji oraz postępowania w przypadku niebezpiecznych
sytuacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunet zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj stan lunet przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunety w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Nie używaj lunet w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury, wilgoć).
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce przez lunety, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że lunety są prawidłowo zamocowane przed użyciem, aby uniknąć ich upadku lub uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turrety, aby nie uszkodzić mechanizmu.
Zawsze używaj lunet z odpowiednią ochroną oczu, jeśli to konieczne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Lunet:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamocuj lunety na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta montażu.
Sprawdź, czy lunety są stabilnie zamocowane.

Ustawienie Lunet:

Ustaw odpowiednią odległość źrenicy (3.70'') dla komfortowego widzenia.
Skorzystaj z funkcji szybkiego ogniskowania okularu, aby uzyskać wyraźny obraz.
Dostosuj powiększenie w zakresie od 6x do 18x w zależności od potrzeb.

Użytkowanie Lunet:

Używaj lunet w dobrze oświetlonych warunkach, aby uzyskać najlepsze wyniki.
W przypadku użycia funkcji podświetlenia (VBrite), upewnij się, że bateria (CR2032) jest naładowana.
Regularnie sprawdzaj ustawienia turrety i dokonuj resetu, jeśli to konieczne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj lunet do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji lub wsparcia technicznego, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w
Unii Europejskiej. Szczegóły dotyczące kontaktu można znaleźć na stronie producenta lub w dokumentacji produktu.

Podsumowanie



Dokładne przestrzeganie powyższych instrukcji zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie lunet VORTEX
OPTICS Crossfire II 618x44. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiedzialne użytkowanie sprzętu
optycznego przyczyni się do jego długotrwałej funkcjonalności.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Crossfire
II 618x44

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44. Denna kikarsikte är designad för att ge dig en överlägsen
upplevelse under jakten och andra utomhusaktiviteter. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera kikarsiktet regelbundet för skador eller defekter.
Förvara kikarsiktet på en torr och säker plats när det inte används.
Håll kikarsiktet borta från barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot dig själv eller andra.
Använd alltid säkerhetsglasögon när du använder kikarsiktet under jakt eller skytte.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Se till att kikarsiktet är ordentligt rengjort och underhållet för att förhindra synproblem.
Använd endast rekommenderade batterier (CR2032) och följ tillverkarens instruktioner för batteribyte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på gevärets räls enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktets position för att säkerställa korrekt ögonrelief (3.70'').
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fastsatt innan du använder det.

Användning av kikarsiktet:

Ställ in förstoringarna mellan 6x och 18x beroende på dina behov.
Använd den snabba fokuseringen för att justera bilden till klarhet.
Aktivera den VBrite belysningen vid behov för bättre sikt under svaga ljusförhållanden.
Justera turbinens inställningar för att passa dina skottbehov.

Rengöring och underhåll:

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara kikarsiktet i ett skyddande fodral när det inte används.
Kontrollera och byt batteriet vid behov för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda batterier på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Tänk på att återvinna förpackningar och andra material där det är möjligt.
För att säkerställa korrekt avfallshantering, följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information, support eller frågor kring säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta
tillverkaren via deras officiella webbplats eller kundtjänst.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44 på ett säkert
och effektivt sätt. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Crossfire II 618x44

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Crossfire II 618x44. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval optimální výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost výrobku, důrazně
doporučujeme, abyste si přečetli tento návod a dodržovali všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte, zda nejsou na puškohledu nebo jeho příslušenství žádné viditelné poškození.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických přístrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Oko a zrak: Při používání puškohledu se ujistěte, že dodržujete doporučenou vzdálenost od oka (3.70''). Příliš
blízké umístění může způsobit zranění.
Stabilita: Při používání puškohledu na zbrani se ujistěte, že je zbraň stabilní a bezpečně upevněná.
Ochrana před povětrnostními vlivy: I když je puškohled vodotěsný, vyhněte se nadměrnému vystavení
extrémním povětrnostním podmínkám.
Údržba: Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho součásti, abyste zajistili, že jsou v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled pevně upevněn a správně zarovnán.

Používání puškohledu:

Před použitím nastavte zvětšení na požadovanou hodnotu (min. 6x, max. 18x).
Používejte rychloupínací okulár pro snadné přizpůsobení.
V případě potřeby aktivujte osvětlení retikulu (VBrite) pro lepší viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu a jeho příslušenství dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu. Informujte se o možnostech recyklace nebo ekologické likvidace.
Baterie (CR2032) likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici sériové číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Užívejte si používání puškohledu VORTEX OPTICS
Crossfire II 618x44!


